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2-BIEGOWA WIERTARKA  
UDAROWA PSBM 1100 B1

Wstęp
Gratulujemy zakupu nowego urządzenia. Wybrany  
produkt charakteryzuje się wysoką jakością.  
Instrukcja obsługi stanowi część niniejszego pro-
duktu. Zawiera ona ważne informacje na temat 
bezpieczeństwa, użytkowania i utylizacji. Przed 
rozpoczęciem użytkowania produktu należy 
zapoznać się ze wszystkimi wskazówkami doty-
czącymi obsługi i bezpieczeństwa. Produkt należy 
użytkować wyłącznie zgodnie z zamieszczonym 
tu opisem oraz w podanym zakresie zastosowań. 
W przypadku przekazania urządzenia osobie 
trzeciej należy dołączyć do niego również całą 
dokumentację.

Użytkowanie zgodne 
z przeznaczeniem
Urządzenie nadaje się do:

	▯ wiercenia udarowego w cegłach, betonie  
i kamieniu

	▯ wiercenia w kamieniu, drewnie i metalu

Jakiekolwiek inne użycie lub modyfikacje urządze-
nia traktowane są jako niezgodne z przeznacze-
niem i niosą za sobą poważne niebezpieczeństwo 
wypadku.

Producent nie ponosi żadnej odpowiedzialności 
za szkody powstałe w wyniku użycia urządzenia 
w sposób niezgodny z jego przeznaczeniem. 
Urządzenie nie nadaje się do zastosowań komer-
cyjnych.

Przedstawione komponenty
	Uchwyt szybkomocujący

	Uzębienie na ograniczniku głębokości 

 	Śruba obrotowa do ogranicznika głębokości

	�Ogranicznik głębokości (nie zamontowany)

	�Przełącznik wyboru funkcji

	Pokrętło regulacyjne prędkości obrotowej 

	�Przełącznik kierunku obrotów 

	Przycisk blokady włącznika/wyłącznika

	�Włącznik/wyłącznik

	Przełącznik biegów

	Dodatkowa rękojeść

Zakres dostawy
1 2-biegowa wiertarka udarowa

1 dodatkowa rękojeść

1 �uchwyt szybkomocujący

1 ogranicznik głębokości

1 walizka do przenoszenia

1 instrukcja obsługi

Dane techniczne
Znamionowy pobór mocy	 1100 W

Napięcie znamionowe	� 230 V ∼, 50 Hz  
(prąd przemienny)

Przekładnia�	 przekładnia 2-biegowa

Znamionowa prędkość obrotowa biegu  
jałowego 1. bieg 	 n

0
 0–900 min-1

Znamionowa prędkość obrotowa biegu  
jałowego 2. bieg 	 n

0
 0–3200 min-1

Liczba udarów na 1. biegu	�0–15300 min-1

Liczba udarów na 2. biegu	0–54400 min-1

Maks. moment obrotowy	 18 Nm

Wielkość uchwytu wiertarskiego 
	� Ø maks. 13 mm

Maks. średnica wiertła	� 13 mm dla stali 
40 mm dla drewna 
16 mm dla betonu

Klasa ochrony	� II /   (podwójna  
izolacja)



PSBM 1100 B1 PL │ 3 ■

Wartość emisji hałasu
Wartość pomiarowa hałasu określona zgodnie 
z normą EN 62841. Korygowany współczynnikiem 
A poziom hałasu elektronarzędzia wynosi z reguły:

Poziom ciśnienia akustycznego	 L
pA

 =	 92	 dB (A)
Niepewność pomiarów	 K =	 5	 dB
Poziom mocy akustycznej	 L

WA
 =	 103	dB (A)

Niepewność pomiarów	 K =	 5	 dB

Nosić ochronniki słuchu!

Wartość całkowita drgań
Całkowite wartości drgań (suma wektorów trzech 
kierunków) ustalone zgodnie z normą EN 62841:

Wiercenie w metalu
(Uchwyt główny)� a

h,D
 = 4,8 m/s2, K = 1,5 m/s2

(Dodatkowy uchwyt)� a
h,D

 = 3,9 m/s2, K = 1,5 m/s2

Wiercenie udarowe w betonie
(Uchwyt główny)� a

h,ID
 = 9,3 m/s2, K = 1,5 m/s2

(Dodatkowy uchwyt)�a
h,ID

 = 9,0 m/s2, K = 1,5 m/s2

WSKAZÓWKA

	► Podane w tej instrukcji łączne wartości drgań 
oraz wartości emisji hałasu zostały zmierzone 
znormalizowaną metodą pomiaru i mogą 
zostać wykorzystane do porównania jednego 
elektronarzędzia z innym.

	► Podane łączne wartości drgań oraz podane 
wartości emisji hałasu mogą posłużyć także 
do wstępnej oceny stopnia narażenia. 

 OSTRZEŻENIE!

	► Emisje drgań i hałasu mogą w czasie korzy-
stania z elektronarzędzia różnić się od wska-
zanych wartości, zależnie od sposobu użyt-
kowania elektronarzędzia, a w szczególności 
od rodzaju przedmiotu obrabianego.

 OSTRZEŻENIE!

	► Należy starać się, aby obciążenie było jak 
najmniejsze. Przykładowe środki ograniczają-
ce narażenie na wibracje obejmują noszenie 
rękawic w trakcie korzystania z narzędzia 
i ograniczenie czasu pracy. Należy przy tym 
uwzględnić wszystkie części cyklu pracy (na 
przykład czas, przez jaki elektronarzędzie 
pozostaje wyłączone oraz takie, w których 
jest ono wprawdzie włączone, ale pracuje 
bez obciążenia).

Ogólne wskazówki 
bezpieczeństwa dla 
elektronarzędzi

 OSTRZEŻENIE!

	► Proszę przeczytać wszystkie wskazówki 
bezpieczeństwa oraz instrukcje. Nieprze-
strzeganie poniższych wskazówek bezpie-
czeństwa oraz instrukcji może być przyczyną 
porażenia prądem elektrycznym, pożaru i/
lub ciężkich obrażeń ciała.

Wszystkie wskazówki bezpieczeństwa oraz 
instrukcje należy zachować do późniejszego 
wykorzystania.
Użyte we wskazówkach bezpieczeństwa pojęcie 
„elektronarzędzie“ dotyczy narzędzi elektrycznych 
zasilanych z sieci (przez kabel sieciowy) oraz 
narzędzi elektrycznych zasilanych akumulatorami 
(bez kabla sieciowego).
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1. �Bezpieczeństwo na stanowisku 
pracy

a)	� Stanowisko pracy należy utrzymywać 
w czystości i dbać o jego dobre oświetlenie.  
Nieporządek i niedostateczne oświetlenie 
mogą doprowadzić do różnych wypadków.

b)	� Nigdy nie używaj elektronarzędzia w otocze-
niu zagrożonym wybuchem, w którym znaj-
dują się łatwopalne ciecze, gazy lub pyły. 
Elektronarzędzia wytwarzają iskry, które mogą 
spowodować zapłon pyłu lub oparów.

c)	� W czasie użytkowania elektronarzędzia 
zwróć uwagę na to, aby w pobliżu nie prze-
bywały dzieci ani żadne inne osoby. W przy-
padku odwrócenia uwagi od pracy możesz 
stracić kontrolę nad elektronarzędziem.

2. �Bezpieczeństwo elektryczne
a)	� Wtyk przyłączeniowy elektronarzędzia musi 

pasować do gniazda zasilania. Dokonywanie 
zmian we wtyku jest zabronione. Nigdy nie 
używaj adapterów wtyków w połączeniu 
z elektronarzędziami mającymi uziemienie. 
Oryginalne wtyki oraz pasujące gniazda wty-
kowe zmniejszają ryzyko porażenia prądem 
elektrycznym.

b)	� Unikaj kontaktu z uziemionymi powierzch-
niami, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki lub 
lodówki. Zetknięcie się z uziemionym przed-
miotem zwiększa ryzyko porażenia prądem 
elektrycznym.

c)	� Nigdy nie narażaj elektronarzędzia na dzia-
łanie deszczu lub wilgoci. Przedostanie się 
wody do wnętrza elektronarzędzia zwiększa 
ryzyko porażenia prądem elektrycznym.

d)	� Nigdy nie chwytaj za kabel zasilający, np. 
w celu przeniesienia bądź zawieszenia elek-
tronarzędzia lub wyciągnięcia wtyku z gniaz-
da zasilania. Chroń kabel zasilający przed 
źródłami gorąca, olejem, ostrymi krawędzia-
mi lub poruszającymi się częściami urządze-
nia. Uszkodzone lub poplątane kable zasilają-
ce zwiększają ryzyko porażenia prądem 
elektrycznym.

e)	 �Podczas pracy z elektronarzędziem na ze-
wnątrz stosuj wyłącznie przedłużacze, które 
są dopuszczone również do użytku na ze-
wnątrz pomieszczeń. Stosowanie przedłuża-
cza przystosowanego do pracy na zewnątrz 
pomieszczeń zmniejsza ryzyko porażenia prą-
dem elektrycznym.

f)	� Jeśli nie da się uniknąć pracy z elektrona-
rzędziem w wilgotnym otoczeniu, zastosuj 
wyłącznik różnicowo-prądowy. Zastosowanie 
wyłącznika różnicowo-prądowego zmniejsza 
ryzyko porażenia prądem elektrycznym.

3. �Bezpieczeństwo osób
a)	� Zawsze zachowuj ostrożność i uważaj na 

to, co robisz. Praca z elektronarzędziem 
wymaga także zachowania zasad zdrowego 
rozsądku. Nie korzystaj z elektronarzędzia 
w przypadku przemęczenia, bycia pod 
wpływem narkotyków, alkoholu lub lekarstw. 
Nawet chwila nieuwagi podczas korzystania 
z elektronarzędzia może spowodować poważ-
ne obrażenia ciała.

b)	� Noś środki ochrony indywidualnej i obowiąz-
kowo okulary ochronne. Noszenie środków 
ochrony indywidualnej, np. maski przeciwpyło-
wej, antypoślizgowego obuwia roboczego, 
kasku lub ochronników słuchu - w zależności od 
rodzaju i zastosowania elektronarzędzia - 
zmniejsza ryzyko odniesienia obrażeń.

c)	� Unikaj sytuacji prowadzących do przypadko-
wego uruchomienia urządzenia. Przed pod-
łączeniem do zasilania sieciowego i/lub 
akumulatora, przed chwyceniem lub przenie-
sieniem elektronarzędzia upewnij się, że 
elektronarzędzie jest wyłączone. Trzymanie 
palca na wyłączniku w trakcie przenoszenia 
elektronarzędzia lub podłączenie elektronarzę-
dzia do zasilania z wciśniętym już wyłączni-
kiem może doprowadzić do wypadku.

d)	� Przed włączeniem elektronarzędzia usuń 
wszystkie przyrządy regulacyjne lub klucze. 
Narzędzie lub klucz pozostawiony w obracają-
cej się części elektronarzędzia może spowodo-
wać obrażenia ciała.
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e)	� Unikaj nienaturalnej postawy ciała. Zadbaj 
o utrzymanie stabilnej postawy i przez cały 
czas utrzymuj równowagę. Dzięki temu będzie 
można lepiej kontrolować elektronarzędzie 
w przypadku nieoczekiwanych sytuacji.

f)	� Noś odpowiednią odzież. Nie zakładaj 
luźnych ubrań ani biżuterii. Włosy, odzież 
i odzież trzymaj z dala od ruchomych części 
urządzenia. Ruchome części urządzenia mogą 
pochwycić luźną, odstającą odzież, biżuterię 
lub długie włosy.

g)	� Jeżeli możliwe jest podłączenie odciągu 
i zbiornika pyłu, należy je podłączyć i uży-
wać ich w prawidłowy sposób. Zastosowanie 
odciągu pyłowego może zmniejszyć zagroże-
nia związane z zapyleniem.

h)	� Nie ulegaj złudnemu poczuciu bezpieczeń-
stwa i nie ignoruj zasad bezpieczeństwa dla 
elektronarzędzi, nawet jeśli po wielokrotnym 
korzystaniu jesteś zaznajomiony z elektrona-
rzędziem. Nieuwaga może w ciągu ułamków 
sekund stać się przyczyną poważnych obrażeń.

4. �Użytkowanie i obsługa elektro
narzędzia

a) 	�Nie przeciążaj elektronarzędzia. Elektro-
narzędzia używaj zawsze do ściśle określo-
nego zakresu użytkowania. Z odpowiednim 
elektronarzędziem pracuje się lepiej i bezpiecz-
niej w podanym zakresie mocy.

b)	� Nie używaj elektronarzędzia z uszkodzonym 
wyłącznikiem. Elektronarzędzie, którego nie 
można włączyć ani wyłączyć, stanowi zagroże-
nie i musi zostać niezwłocznie przekazane do 
naprawy.

c)	� Przed dokonaniem ustawień elektronarzę-
dzia, wymianą narzędzi roboczych lub 
odłożeniem elektronarzędzia na bok wycią-
gnij wtyk z gniazda zasilania i/lub wyjmij 
akumulator. Ten środek ostrożności uniemożliwi 
przypadkowe uruchomienie elektronarzędzia.

d)	� Nieużywane elektronarzędzia przechowuj 
w miejscu niedostępnym dla dzieci. Nie po-
zwalaj na używanie elektronarzędzia przez 
osoby, które nie wiedzą, jak się z nim obcho-
dzić lub nie przeczytały niniejszych instrukcji. 
Elektronarzędzia w rękach niepowołanych osób 
stanowią duże zagrożenie.

e)	� Elektronarzędzia i narzędzia robocze wy-
magają starannej pielęgnacji. Sprawdź, 
czy ruchome elementy działają prawidłowo 
i nie blokują się, czy żaden z elementów 
nie pękł lub nie jest uszkodzony w stopniu 
uniemożliwiającym prawidłowe działanie 
elektronarzędzia. Przed zastosowaniem elek-
tronarzędzia zleć naprawę uszkodzonych 
części. Przyczyną wielu wypadków z elektrona-
rzędziami jest ich niewłaściwa konserwacja.

f)	� Dbaj o to, aby narzędzia skrawające były 
ostre i czyste. Zadbane narzędzia skrawające 
z ostrymi ostrzami rzadziej się blokują i pozwa-
lają się lepiej prowadzić.

g)	� Korzystaj z elektronarzędzia, narzędzi robo-
czych itd. zgodnie z niniejszymi instrukcjami. 
Uwzględnij przy tym warunki pracy i wyko-
nywaną czynność. Używanie elektronarzędzi 
do celów innych niż przewiduje to ich przezna-
czenie może doprowadzić do niebezpiecznych 
sytuacji.

h)	� Uchwyty i powierzchnie uchwytów utrzymuj 
w czystości, w stanie suchym, wolne od ole-
jów i smarów. Śliskie uchwyty i powierzchnie 
uchwytów nie dają gwarancji bezpiecznej 
obsługi i kontroli elektronarzędzia w trudnych 
do przewidzenia sytuacjach.

5. �Serwis
a)	� Naprawę elektronarzędzia należy zlecać 

tylko wykwalifikowanemu specjaliście i sto-
sować do tego wyłącznie oryginalne części 
zamienne. Dzięki temu zapewnione jest bez-
pieczeństwo użytkowania elektronarzędzia.



PSBM 1100 B1■ 6 │ PL

Wskazówki bezpieczeństwa 
dotyczące wiertarek
Wskazówki bezpieczeństwa dla wszystkich 
prac

	■ �Podczas wiercenia udarowego noś 
ochronniki słuchu.Narażenie na ha-
łas może powodować utratę słuchu.

	■ Korzystaj z dodatkowego uchwytu. Utrata 
kontroli nad urządzeniem może być przyczyną 
obrażeń.

	■ Podczas prac, w trakcie których można 
natrafić na ukryte przewody elektryczne lub 
własny przewód przyłączeniowy, trzymaj 
elektronarzędzie zawsze za izolowane 
uchwyty.Kontakt z przewodem pod napięciem 
może spowodować przejście napięcia również 
na metalowe elementy urządzenia i porażenie 
prądem elektrycznym.

	■ �Noś maskę przeciwpyłową.

Wskazówki bezpieczeństwa przy stosowaniu 
długich wierteł

	■ Nigdy nie pracować z większą prędkością 
obrotową, niż maksymalna dopuszczalna 
prędkość obrotowa wiertła. Przy wyższych 
prędkościach obrotowych wiertło może się 
lekko wyginać, jeśli bez kontaktu z obrabianym 
przedmiotem może się swobodnie obracać, co 
może prowadzić do obrażeń ciała.

	■ Wiercenie należy zawsze rozpoczynać przy 
niskiej prędkości obrotowej oraz gdy wiertło 
styka się z obrabianym przedmiotem. Przy 
wyższych prędkościach obrotowych wiertło 
może się lekko wyginać, jeśli bez kontaktu z 
obrabianym przedmiotem może się swobodnie 
obracać, co może prowadzić do obrażeń ciała.

■	 Nie wywieraj nadmiernego nacisku i tylko w 
kierunku wzdłużnym na wiertło. Wiertła mogą 
się zginać i wskutek tego łamać lub prowadzić 
do utraty kontroli nad urządzeniem i obrażeń.

Szczegółowe wskazówki bezpie-
czeństwa

 �OSTRZEŻENIE! TRUJĄCE PYŁY!

	► Obróbka powodująca powstawanie szkodli-
wych/trujących pyłów stanowi zagrożenie 
dla zdrowia osoby obsługującej urządzenie 
lub osób znajdujących się w pobliżu.

	■ UWAGA PRZEWODY! NIEBEZPIECZEŃSTWO!    
Podczas pracy przy użyciu urządzenia upewnij 
się, że nie ma zagrożenia natrafienia na prze-
wody elektryczne, gazowe lub wodno-kanaliza-
cyjne. Przed nawierceniem otworu w ścianie lub 
jej kuciem sprawdź przyrządem do wykrywa-
nia przewodów, czy w ścianie nie znajdują się 
żadne przeszkody.

	■ Złap nagromadzony kurz, np. z odkurzaczem.

Ryzyka resztkowe
Nawet jeśli używa się tego elektronarzędzia pra-
widłowo, zawsze pozostają ryzyka resztkowe.  
Poniższe zagrożenia mogą powstać w związku 
z konstrukcją i wykonaniem tego elektronarzędzia:

1. �uszkodzenia płuc, jeśli nie nosi się odpowiedniej 
maski przeciwpyłowej. 

2. �uszkodzenia słuchu, jeśli nie nosi się odpowied-
niej ochrony słuchu. 

3. �szkody zdrowotne wynikające z wibracji dłoń/
ramię, jeśli urządzenie jest używane przez dłuż-
szy czas, albo też nie jest odpowiednio prowa-
dzone lub konserwowane.

 OSTRZEŻENIE!

	► To narzędzie generuje podczas pracy pole 
elektromagnetyczne W określonych okolicz-
nościach może ono mieć szkodliwy wpływ 
na aktywne lub pasywne implanty medycz-
ne. Aby uniknąć poważnych lub śmiertelnych 
obrażeń, zalecamy osobom z implantami me-
dycznymi konsultację z lekarzem lub z produ-
centem implantu przed rozpoczęciem korzy-
stania z maszyny.
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Oryginalne akcesoria i urządzenia 
dodatkowe

	■ Używaj wyłącznie akcesoriów i urządzeń 
dodatkowych, które zostały wymienione 
w instrukcji obsługi lub których mocowanie 
jest kompatybilne z urządzeniem.

Uruchomienie

 OSTRZEŻENIE!

	► Przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac przy 
urządzeniu należy je wyłączyć oraz wyjąć 
wtyk sieciowy z gniazda.

Dodatkowa rękojeść

WSKAZÓWKA

	► Ze względów bezpieczeństwa z urządzenia 
można korzystać wyłącznie po zamontowa-
niu dodatkowej rękojeści .

	♦ Poluzuj obejmę dodatkowej rękojeści , 
przekręcając ją w lewo.

	♦ Wsuń dodatkową rękojeść  na uchwyt 
szybkomocujący .

	♦ Obróć dodatkową rękojeść  w żądane po-
łożenie.

	♦ Następnie obróć dodatkową rękojeść   
ponownie w prawo do oporu.

WSKAZÓWKA

	► W zależności od pozycji roboczej, można 
teraz ustawić dodatkową rękojeść  w róż-
nych pozycjach zabezpieczonych blokadą 
zapadkową. W tym celu należy poluzować 
i zamknąć dodatkową rękojeść , jak opisa-
no powyżej.

Ogranicznik głębokości

	♦ Odkręć śrubę obrotową ogranicznika  
głębokości .

	♦ Włóż ogranicznik głębokości  w dodatkową 
rękojeść .

	♦ Dopilnuj, by zęby ogranicznika głębokości  
były skierowane w górę i w dół.

	♦ Wyciągnij ogranicznik głębokości  tak 
daleko, aby odległość między wierzchołkiem 
wiertła a wierzchołkiem ogranicznika głęboko-
ści odpowiadała żądanej głębokości wiercenia.

	♦ Dokręć śrubę obrotową ogranicznika 
głębokości , aby zablokować ogranicznik 
głębokości .

Zmiana narzędzi
Urządzenie jest wyposażone we w pełni automa-
tyczną blokadę wrzeciona.

	♦ Podczas postoju silnika układ przeniesienia  
napędu jest zaryglowany tak, że można otwo-
rzyć uchwyt szybkomocujący  przez obrót  
w kierunku UNLOCK .

	♦ Włóż żądane narzędzie do uchwytu szybko-
mocującego .

	♦ Zamocuj narzędzie przez obrót uchwytu 
szybkomocującego  w kierunku LOCK .

	♦ Blokada wrzeciona zwalnia się automatycznie 
wraz z uruchomieniem silnika (naciśnięcie przy-
cisku WŁ./WYŁ. ).
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Obsługa

Wybór trybu pracy

Przełącznik wyboru funkcji
	♦ Przesuń przełącznik wyboru funkcji  tak,  

by zatrzasnął się przy żądanym symbolu:

Funkcja Symbol

Wiercenie

Wiercenie udarowe

Wybór kierunku obrotów

 OSTRZEŻENIE!

	► Używaj przełącznika kierunku obrotów  
tylko po zatrzymaniu urządzenia.

	♦ Zmień kierunek obrotów, przestawiając 
przełącznik  w prawo lub w lewo.

Przekładnia 2-stopniowa

 PRZESTROGA!

►	 Przełącznik zmiany biegów  naciskaj  
wyłącznie po zatrzymaniu urządzenia.  
W przeciwnym razie może dojść do uszko-
dzenia urządzenia. Jeśli przełączenie nie  
jest możliwe, naciśnij włącznik/wyłącznik  
i spróbuj ponownie. 

►	 � Przełącznik zmiany biegów  
naciskaj z zasady w dolnej połówce 
koła obrotu! Obróć przełącznik 
zmiany biegów  tak, by żądany 
bieg zatrzasnął się przy żądanym 
oznaczeniu.

Na pierwszym biegu  
(przełącznik zmiany biegów  w położeniu 1)
To ustawienie jest przeznaczone do wszelkiego 
rodzaju wkręcania, jak również do użycia akceso-
riów.

Na drugim biegu  
(przełącznik zmiany biegów  w położeniu 2)
To ustawienie nadaje się do wiercenia wiertłami  
o małej średnicy.

Ustawianie obrotów
Pokrętłem do regulacji obrotów   można 
ustawić odpowiednią prędkość obrotową. Która 
prędkość obrotowa jest właściwa, zależy od 
konkretnego zastosowania i materiału. Określ 
potrzebne ustawienie, przeprowadzając test 
praktyczny:

WSKAZÓWKA

	► Ustawioną prędkość urządzenie osiąga tylko 
podczas pracy ciągłej.

Włączanie i wyłączanie

Włączanie urządzenia
	♦ Naciśnij włącznik/wyłącznik .

Wyłączanie urządzenia
	♦ Zwolnij włącznik/wyłącznik .

Włączenie trybu pracy ciągłej
	♦ Naciśnij włącznik/wyłącznik . Następnie 

trzymając go wciąż w stanie wciśniętym, 
zablokuj włącznik/wyłącznik  przyciskiem 
blokującym.

Wyłączenie trybu pracy ciągłej
	♦ Naciśnij włącznik/wyłącznik  i puść go  

ponownie.
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Konserwacja i czyszczenie
�OSTRZEŻENIE! NIEBEZPIECZEŃ-
STWO OBRAŻEŃ! Przed rozpoczę-
ciem jakichkolwiek prac przy urzą-
dzeniu należy je wyłączyć oraz 
wyjąć wtyk sieciowy z gniazda.

	■ Do wnętrza obudowy nie może przedostać  
się żadna ciecz.

	■ Do czyszczenia obudowy używaj suchej ście-
reczki. Nigdy nie używaj benzyny, rozpuszczal-
ników ani środków myjących, niszczących  
tworzywo sztuczne.

	■ Urządzenie czyść bezpośrednio po zakończe-
niu pracy.

	■ Urządzenie należy przechowywać w suchym 
miejscu.

 OSTRZEŻENIE!

	► Jeśli konieczna jest wymiana przewodu 
sieciowego, powinna ona zostać wykonana 
przez producenta lub jego przedstawiciela, 
aby uniknąć zagrożeń bezpieczeństwa.

WSKAZÓWKA

	► Niewymienione tutaj części zamienne  
(np. szczotki węglowe, przełączniki) można 
zamówić za pośrednictwem naszej infolinii 
serwisowej.

Utylizacja
Opakowanie urządzenia wykonane 
jest z materiałów przyjaznych dla 
środowiska naturalnego, które można 
oddać w lokalnych punktach zbiórki.

Elektronarzędzi nie wolno 
wyrzucać razem z odpadami 
domowymi!

Zgodnie z dyrektywą europejską 
2012/19/EU zużyte elektronarzędzia należy 
zbierać oddzielnie i poddawać procesowi odzysku 
z poszanowaniem zasad ochrony środowiska 
naturalnego.

O informacje na temat utylizacji zużytego urządze-
nia należy zapytać w najbliższym urzędzie gminy 
lub miasta.

Opakowania należy utylizować 
w sposób przyjazny dla środowiska.  
Przestrzegaj oznaczeń na różnych 
materiałach opakowaniowych i w razie 

potrzeby zutylizuj je zgodnie z zasadami segrega-
cji odpadów. Materiały opakowaniowe są ozna-
czone skrótami (a) i cyframi (b) w następujący 
sposób: 1–7: tworzywa sztuczne, 20–22: papier 
i tektura, 80–98: kompozyty.

Informacje na temat możliwości utylizacji 
wysłużonego produktu można uzyskać 
w najbliższym urzędzie gminy lub miasta.
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Gwarancja 
Kompernaß Handels GmbH
Szanowny Kliencie,

To urządzenie objęte jest 3-letnią gwarancją, licząc 
od daty zakupu. W przypadku wad tego produktu, 
masz gwarantowane ustawowo prawa w stosunku 
sprzedawcy. Te ustawowe prawa nie są ogra-
niczone przez nasze opisane poniżej warunki 
gwarancji.

Warunki gwarancji
Okres gwarancji rozpoczyna się od daty zakupu. 
Należy zachować paragon. Jest on wymagany 
jako dowód zakupu.

Jeżeli w ciągu trzech lat od daty zakupu produktu 
ujawni się w nim wada materiałowa lub produk-
cyjna, produkt zostanie wedle naszego uznania 
nieodpłatnie naprawiony, wymieniony na nowy 
lub zostanie zwrócona jego cena. Warunkiem 
spełnienia tego świadczenia gwarancyjnego jest 
dostarczenie w trakcie tego trzyletniego okresu 
uszkodzonego urządzenia wraz z dowodem zaku-
pu (paragonem) oraz krótkim opisem wady i daty 
jej wystąpienia.

Jeżeli wada jest objęta naszą gwarancją, otrzymasz 
z powrotem naprawiony lub nowy produkt. Zgodnie 
z art. 581 §1 polskiego kodeksu cywilnego wraz 
z wy-mianą produktu lub jego istotnej części rozpo-
czyna się nowy okres gwarancyjny.

Okres gwarancji i ustawowe roszczenia  
gwarancyjne
Wykonanie usługi gwarancyjnej nie przedłuża 
okresu gwarancji. Dotyczy to również wymienio-
nych i naprawionych części. Wszelkie szkody i 
wady wykryte w chwili zakupu należy zgłosić 
bezpośrednio po rozpakowaniu urządzenia. Po 
upływie okresu gwarancji wszelkie naprawy są 
wykonywane odpłatnie.

Zakres gwarancji
Urządzenie zostało starannie wyprodukowane 
i poddane przed wysyłką skrupulatnej kontroli 
jakości.

Gwarancja obejmuje wady materiałowe lub pro-
dukcyjne. Niniejsza gwarancja nie obejmuje części 
produktu, podlegających normalnemu zużyciu, ani 
uszkodzeń części łatwo łamliwych, np. przełączni-
ków, lub części wykonanych ze szkła.

Niniejsza gwarancja traci swoją ważność, jeśli 
produkt został uszkodzony, nie używano go pra-
widłowo lub nie serwisowano należycie. W celu 
zapewnienia prawidłowego stosowania produktu 
należy ściśle przestrzegać wszystkich instrukcji 
wymienionych w instrukcjach obsługi. Należy 
bezwzględnie unikać zastosowania oraz postępo-
wania, których odradza się w instrukcji obsługi lub 
przed którymi się w niej ostrzega.

Produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku domo-
wego, a nie do zastosowań komercyjnych. Niewłaści-
we użytkowanie urządzenia, używanie go w sposób 
niezgodny z jego przeznaczeniem, użycie siły 
lub ingerencja w urządzenie, dokonywana poza 
naszymi autoryzowanymi punktami serwisowymi, 
powodują utratę gwarancji.

Okres gwarancji nie ma zastosowania  
w następujących przypadkach
■	 normalne zużycie pojemności baterii

■	 komercyjne wykorzystanie produktu

■	 uszkodzenie lub modyfikacja produktu przez 
klienta

■	 nieprzestrzeganie przepisów bezpieczeństwa 
i konserwacji, błędy w obsłudze

■	 szkody spowodowane zjawiskami naturalnymi
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Realizacja zobowiązań gwarancyjnych
W celu zapewnienia szybkiego załatwienia spra-
wy, postępuj zgodnie z poniższymi wskazówkami:

■	 W przypadku wszelkich pytań przygotuj  
paragon fiskalny oraz numer artykułu 
(IAN) 384483_2107 jako dowód zakupu.

■	 Numer artykułu można znaleźć na tabliczce 
znamionowej na produkcie, wygrawerowany 
na urządzeniu, zapisany na stronie tytułowej 
instrukcji obsługi (w dolnym lewym rogu) lub na 
naklejce z tyłu bądź na spodzie urządzenia.

■	 W przypadku wystąpienia błędów działania 
lub innych wad, prosimy o kontakt z odpowied-
nim działem serwisu telefonicznie lub przez 
e-mail.

■	 Zarejestrowany jako wadliwy produkt możesz 
wtedy wraz z dołączonym dowodem zakupu 
(paragonem) oraz opisem i datą wystąpienia 
usterki wysłać nieodpłatnie na przekazany 
wcześniej adres serwisu.

�Na stronie www.lidl-service.com 
możesz pobrać te i wiele innych 
instrukcji, filmów o produktach oraz 
oprogramowanie instalacyjne.

Za pomocą tego kodu QR możesz przejść bezpo-
średnio na stronę serwisu Lidl (www.lidl-service.com), 
gdzie możesz otworzyć instrukcję obsługi, wpisu-
jąc numer artykułu (IAN) 384483_2107.

WSKAZÓWKA

	► W przypadku narzędzi Parkside prosimy 
przesłać wyłącznie uszkodzony produkt bez 
akcesoriów (np. walizek do przechowywania, 
narzędzi montażowych itp.).

 OSTRZEŻENIE!

	► Naprawy urządzenia zlecaj wyłącznie 
serwisowi lub elektrykowi, stosując tylko 
oryginalne części zamienne. Zapewni to 
odpowiedni poziom bezpieczeństwa użytko-
wania urządzenia po naprawie.

	► Wymianę wtyku lub kabla przewodu zasi-
lającego powierzaj zawsze producentowi 
elektronarzędzia lub autoryzowanemu 
serwisowi. Zapewni to odpowiedni poziom 
bezpieczeństwa użytkowania urządzenia po 
naprawie.

Serwis
	Serwis Polska 
Tel.: 22 397 4996 
E-Mail: kompernass@lidl.pl

IAN 384483_2107

Importer
Pamiętaj, że poniższy adres nie jest adresem 
serwisu. Skontaktuj się najpierw z odpowiednim 
punktem serwisowym.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NIEMCY

www.kompernass.com
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Tłumaczenie oryginalnej deklaracji zgodności
My, KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odpowiedzialna za dokumentację: Semi Uguzlu,  
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NIEMCY, oświadczamy niniejszym, że produkt ten jest zgodny 
z następującymi normami, dokumentami normatywnymi oraz dyrektywami WE:

Dyrektywa maszynowa 
(2006/42/EC)

Dyrektywa w sprawie kompatybilności elektromagnetycznej 
(2014/30/EU)

Dyrektywa w sprawie stosowania substancji szkodliwych dla zdrowia 
(2011/65/EU)*

* �Wyłączną odpowiedzialność za wystawienie niniejszej deklaracji zgodności ponosi producent. Opisany powyżej 
przedmiot oświadczenia spełnia wymagania przepisów dyrektywy 2011/65/EU Parlamentu Europejskiego i Rady 
z 8 czerwca 2011 w sprawie ograniczenia stosowania określonych substancji niebezpiecznych w urządzeniach 
elektrycznych i elektronicznych.

Zastosowane normy zharmonizowane

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018/A11:2019

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:1997/A2:2008

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN IEC 63000:2018

Oznaczenie typu maszyny: 2-biegowa wiertarka udarowa  PSBM 1100 B1

Rok produkcji: 11–2021

Numer seryjny: IAN 384483_2107

Bochum, dnia 03.11.2021 r.

 
Semi Uguzlu
- dyrektor ds. jakości -

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian technicznych w ramach procesu udoskonalania 
urządzenia.
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Turinys
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2 GREIČIŲ SMŪGINIS 
GRĘŽTUVAS PSBM 1100 B1

Įžanga
Sveikiname įsigijus naują įrankį. Pasirinkote kokybiš-
ką gaminį. Naudojimo instrukcija yra šio gaminio 
dalis. Joje pateikta svarbių saugos, naudojimo ir 
šalinimo nurodymų. Prieš pradėdami gaminį naudoti, 
susipažinkite su visais naudojimo ir saugos nuro-
dymais. Gaminį naudokite tik taip, kaip aprašyta, 
ir tik nurodytiems naudojimo tikslams. Perduodami 
gaminį tretiesiems asmenims, kartu perduokite visus 
jo dokumentus.

Naudojimas pagal paskirtį
Įrankis skirtas:

	▯ Plytoms, betonui ir akmenims gręžti kalant

	▯ Akmenims, medienai ir metalui gręžti

Bet koks kitoks įrankio naudojimas ar keitimas  
laikomas naudojimu ne pagal paskirtį ir gali kelti 
didelį pavojų.

Gamintojas neprisiima jokios atsakomybės už žalą, 
atsiradusią naudojant įrankį ne pagal paskirtį.  
Įrankis neskirtas komercinio naudojimo reikmėms.

Pavaizduotos dalys
	Sparčiojo tvirtinimo griebtuvas

	Gylio ribotuvo dantukai

	�Gylio ribotuvo fiksavimo varžtas

	�Gylio ribotuvas (tiekiant nepritaisytas)

	�Funkcijų parinkties jungiklis

	Sukimosi greičio reguliatorius 

	�Sukimosi krypties keitiklis

	�ĮJUNGIMO/IŠJUNGIMO jungiklio fiksavimo 
mygtukas

	�ĮJUNGIMO/IŠJUNGIMO jungiklis

	Greičio jungiklis

	Papildoma rankena

Tiekiamas rinkinys
1 2 greičių smūginis gręžtuvas

1 papildoma rankena

1 �sparčiojo tvirtinimo griebtuvas

1 gylio ribotuvas

1 lagaminas

1 naudojimo instrukcija

Techniniai duomenys
Vardinė galia	� 1 100 W

Vardinė įtampa	� 230 V ∼, 50 Hz  
(kintamoji srovė)

Reduktorius	 2 greičių reduktorius

Vardinis sukimosi greitis tuščiąja eiga 
1-oji greičio padėtis	� n

0
 0–900 min-1

Vardinis sukimosi greitis tuščiąja eiga 
2-oji greičio padėtis	� n

0
 0–3 200 min-1

Smūgių dažnis nustačius 1-ąją greičio  
padėtį	 0–15 300 min-1

Smūgių dažnis nustačius 2-ąją greičio  
padėtį	 0–54 400 min-1

Didž. sukimo momentas	 18 Nm

Griebtuvo plotis 	� Ø maks. 13 mm

Didž. išgręžiamos  
skylės skersmuo	� 13 mm pliene 

40 mm medienoje 
16 mm betone

Apsaugos klasė	� II /    
(dviguba izoliacija)

Spinduliuojamojo triukšmo vertė
Išmatuotoji triukšmo vertė nustatyta pagal EN 62841 
standartą. Elektrinio įrankio įprastai skleidžiamas A 
svertinis triukšmo lygis nurodytas toliau:

Garso slėgio lygis	 L
pA

 =	 92	 dB (A)
Neapibrėžtis	 K =	 5	 dB
Garso galios lygis	 L

WA
 = 	103	dB (A)

Neapibrėžtis	 K =	 5	 dB

Dėvėkite klausos apsaugos 
priemonę!



PSBM 1100 B1 LT │ 15 ■

Vibracijų bendroji vertė

Vibracijų bendrosios vertės (trijų krypčių vektorių 
suma) nustatytos pagal standartą EN 62841.

Metalo gręžimas
Pagrindinė rankena� a

h,D
 = 4,8 m/s2, K = 1,5 m/s2

Papildoma rankena� a
h,D

 = 3,9 m/s2, K = 1,5 m/s2

Kalamasis betono gręžimas
Pagrindinė rankena� a

h,ID
 = 9,3 m/s2, K = 1,5 m/s2

Papildoma rankena� a
h,ID

 = 9,0 m/s2, K = 1,5 m/s2

NURODYMAS

	► Nurodytos vibracijų bendrosios vertės ir spindu-
liuojamojo triukšmo vertės išmatuotos standarti-
niu matavimo metodu ir gali būti naudojamos 
vienam elektriniam įrankiui palyginti su kitu.

	► Nurodytomis vibracijų bendrosiomis vertėmis 
ir spinduliuojamojo triukšmo vertėmis taip pat 
galima vadovautis preliminariniai vertinant 
poveikį. 

 ĮSPĖJIMAS!

	► Praktiškai naudojant elektrinį įrankį, spinduliuo-
jamosios vibracijos ir spinduliuojamasis triukš-
mas gali skirtis nuo nurodytųjų verčių – tai 
priklauso nuo elektrinio įrankio naudojimo 
būdo, ypač nuo apdirbamo ruošinio rūšies.

	► Stenkitės kuo labiau sumažinti poveikį. Vibraci-
nį poveikį galima sumažinti, pavyzdžiui, darbo 
su įrankiu metu mūvint pirštines ir ribojant dar-
bo laiko trukmę. Taip pat būtina atsižvelgti į 
visas įrankio naudojimo ciklo dalis (pavyz-
džiui, laikotarpius, kai elektrinis įrankis išjung-
tas, ir laikotarpius, kai įrankis įjungtas, tačiau 
veikia nenaudojamas).

Bendrieji elektrinių 
įrankių naudojimo 
saugos nurodymai

 ĮSPĖJIMAS!

	► Perskaitykite visus saugos ir kitus nurodymus, 
susipažinkite su paveikslėliais ir techniniais 
duomenimis, pridedamais prie šio elektrinio 
įrankio. Nesilaikant toliau pateikiamų nurody-
mų, kyla pavojus patirti elektros smūgį, sukelti 
gaisrą ir (arba) sunkiai susižaloti.

Išsaugokite visus saugos ir kitus nurodymus – 
jų gali prireikti vėliau.
Aprašant saugos nurodymus vartojama sąvoka 
„elektrinis įrankis“ reiškia į elektros tinklą (maitinimo 
laidu) jungiamus ir akumuliatoriais (be maitinimo 
laido) maitinamus elektrinius įrankius.

1. �Darbo vietos sauga
a)	� Darbo zona turi būti švari ir gerai apšviesta. 

Jei darbo zona netvarkinga ar neapšviesta,  
gali įvykti nelaimingas atsitikimas.

b)	� Nenaudokite elektrinio įrankio sprogioje 
aplinkoje, kurioje yra degių skysčių, dujų ar 
dulkių. Elektriniai įrankiai įskelia kibirkščių, ir  
jos gali dulkes ar garus uždegti.

c)	� Dirbdami su elektriniu įrankiu neleiskite ar-
tintis vaikams ar kitiems asmenims. Atitraukus 
dėmesį elektrinis įrankis gali tapti nevaldomas.

2. �Elektros sauga
a)	� Elektrinio įrankio jungiamasis kištukas turi tikti 

elektros lizdui. Jokiu būdu nekeiskite kištuko.  
Jei elektrinis įrankis įžemintas, nenaudokite 
adapterių. Originalūs kištukai ir tinkami elektros 
lizdai sumažina elektros smūgio pavojų.

b)	� Stenkitės nesiliesti prie įžemintų paviršių, pa-
vyzdžiui, vamzdžių, šildymo įrenginių, viryklių 
ir šaldytuvų. Kai kūnas įžemintas, padidėja elek-
tros smūgio pavojus.
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c)	� Saugokite elektrinius įrankius nuo lietaus  
ar drėgmės. Į elektrinio įrankio vidų patekus 
vandens, padidėja elektros smūgio pavojus.

d)	� Jungiamasis laidas neskirtas elektriniam 
įrankiui nešti, kabinti, taip pat traukti norint 
iš elektros lizdo ištraukti kištuką. Saugokite 
jungiamąjį laidą nuo karščio, aštrių briaunų  
ir slankiųjų dalių, neištepkite jo alyva.  
Apgadinus arba suraizgius jungiamuosius  
laidus padidėja elektros smūgio pavojus.

e)	 �Dirbdami su elektriniu įrankiu lauke, naudo-
kite tik darbui lauke tinkamus ilginamuosius 
laidus. Naudojant darbui lauke tinkamą ilgina-
mąjį laidą sumažėja elektros smūgio pavojus.

f)	� Jei elektrinis įrankis neišvengiamai turi būti 
naudojamas drėgnoje aplinkoje, naudokite 
pažaidos srove valdomą jungtuvą. Naudojant 
pažaidos srove valdomą jungtuvą sumažėja 
elektros smūgio pavojus.

3. �Žmonių sauga
a)	� Visada būkite atidūs, sutelkę dėmesį į tai, ką 

darote, ir laikykitės įprastų darbo su elektriniu 
įrankiu taisyklių. Nenaudokite elektrinių įran-
kių, jei pajutote nuovargį, vartojote narkotinių 
medžiagų, alkoholio ar vaistų. Menkiausias 
neapdairumas dirbant su elektriniu įrankiu gali 
būti sunkių sužalojimų priežastis.

b)	� Naudokite asmenines apsaugos priemones  
ir būtinai užsidėkite apsauginius akinius.  
Elektrinio įrankio tipui ir jo naudojimo būdui 
tinkamos asmeninės apsaugos priemonės,  
pavyzdžiui, kaukė nuo dulkių, neslystanti saugi 
avalynė, apsauginis šalmas ar klausos apsaugos 
priemonė, sumažina pavojų susižaloti.

c)	� Saugokitės, kad netyčia neįjungtumėte įrankio. 
Prieš prijungdami elektrinį įrankį prie elektros 
tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, prieš jį pakel-
dami ar nešdami įsitikinkite, kad elektrinis įran-
kis yra išjungtas. Jei nešdami elektrinį įrankį 
pirštą laikysite ant jungiklio arba į elektros tinklą 
įjungsite jau įjungtą elektrinį įrankį, gali įvykti 
nelaimingas atsitikimas.

d)	� Prieš elektrinį įrankį įjungdami, pašalinkite 
reguliavimo įrankius arba veržliarakčius. 
Besisukančioje elektrinio įrankio dalyje esantis 
įrankis ar raktas gali sužaloti.

e)	� Venkite nenatūralios kūno padėties. Stovėkite 
stabiliai, visada išlaikykite pusiausvyrą.  
Taip geriau galėsite kontroliuoti elektrinį įrankį 
nenumatytomis aplinkybėmis.

f)	� Vilkėkite tinkamus drabužius. Nevilkėkite  
plačių drabužių, būkite be papuošalų.  
Plaukus ir drabužius saugokite nuo slankiųjų 
dalių. Slankiosios dalys laisvus drabužius,  
papuošalus ar ilgus plaukus gali įtraukti.

g)	� Jei prie įrankio galima prijungti dulkių siurbimo  
ar dulkių surinkimo įrenginių, juos reikia 
prijungti ir tinkamai naudoti. Susiurbus dulkes 
sumažėja dulkių keliamas pavojus.

h)	� Nesijauskite nepagrįstai saugūs ir būtinai 
laikykitės elektrinių įrankių naudojimo saugos 
taisyklių, net jei elektrinį įrankį naudojote 
daug kartų ir gerai mokate su juo dirbti. 
Nerūpestingai elgdamiesi greitai galite sunkiai 
susižaloti.

4. �Elektrinio įrankio naudojimas 
ir elgesys su juo

a)	� Venkite elektrinio įrankio perkrovų. Naudo-
kite darbui tinkamą elektrinį įrankį. Tinkamu 
elektriniu įrankiu nurodytos įrankio naudojimo 
srities darbą atliksite geriau ir saugiau.

b)	� Nenaudokite elektrinio įrankio, jei sugedo jo 
jungiklis. Neįsijungiantis arba neišsijungiantis 
elektrinis įrankis kelia pavojų, ir įrankį reikia 
pataisyti.

c)	� Prieš reguliuodami, padėdami elektrinį įrankį 
ar keisdami papildomus įrankius, ištraukite 
iš elektros lizdo kištuką ir (arba) išimkite iši-
mamąjį akumuliatorių. Ši atsargumo priemonė 
neleis elektriniam įrankiui netyčia įsijungti.

d)	� Nenaudojamus elektrinius įrankius laikykite 
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neleiskite 
elektrinio įrankio naudoti su juo nesusipažinu-
siems ar šių nurodymų neperskaičiusiems 
žmonėms. Elektriniai įrankiai kelia pavojų, jei 
juos naudoja patirties neturintys žmonės.
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e)	� Elektrinius ir papildomus darbo įrankius rū-
pestingai prižiūrėkite. Patikrinkite, ar tinkamai 
veikia ir ar neužsikirtusios slankiosios dalys, 
ar nėra elektrinio įrankio veikimą bloginančių 
sulūžusių arba apgadintų dalių. Prieš naudo-
dami elektrinį įrankį pasirūpinkite, kad suga-
dintos dalys būtų pataisytos. Daug nelaimingų 
atsitikimų įvyksta dėl netinkamai prižiūrimų elek-
trinių įrankių.

f)	� Pjovimo įrankiai turi būti aštrūs ir švarūs. Rū-
pestingai prižiūrimi pjovimo įrankiai su aštriais 
ašmenimis rečiau įstringa, juos lengviau valdyti.

g)	� Elektrinį įrankį, priedus, papildomus darbo 
įrankius ir kt. naudokite vadovaudamiesi šiais 
nurodymais. Taip pat įvertinkite darbo sąly-
gas ir atliktiną darbą. Elektrinius įrankius nau-
dojant nenumatytiems tikslams gali susiklostyti 
pavojingų situacijų.

h)	� Rankenos ir suimamieji paviršiai turi būti 
sausi, švarūs ir neištepti alyva ar tepalu. Jei 
rankenos ar suimamieji paviršiai slidūs, elektri-
nio įrankio negalėsite saugiai naudoti ir valdyti 
nenumatytomis situacijomis.

5. �Klientų aptarnavimas
a)	� Elektrinį įrankį gali taisyti tik kvalifikuoti speci-

alistai ir tik naudodami originalias atsargines 
dalis. Taip užtikrinama, kad elektrinis įrankis 
išliks saugus.

Gręžtuvų naudojimo saugos 
nurodymai
Visų darbų saugos nurodymai

	■ �Naudodami įrankį kalamojo gręžimo 
darbams, dėvėkite klausos apsaugos 
priemonę. Dėl triukšmo kyla pavojus 
prarasti klausą.

	■ Naudokite papildomą rankeną. Nevaldomu 
tapęs įrankis gali sužaloti.

	■ Elektrinį įrankį laikykite tik už izoliuotų paviršių 
įrankiui suimti, jei dirbant papildomas darbo 
įrankis gali užkliudyti paslėptus elektros 
laidus arba paties įrankio jungiamąjį laidą. 
Prisilietus prie įtampingo laido, įtampa gali 
persiduoti metalinėms įrankio dalims ir sukelti 
elektros smūgį.

	■ �Dėvėkite kaukę nuo dulkių.

Ilgų grąžtų naudojimo saugos nurodymai
	■ Niekada nedirbkite didesniu nei grąžto di-

džiausiuoju leidžiamuoju sukimosi greičiu.  
Jei sukimosi greitis didesnis, prie ruošinio nesilie-
čiantis ir laisvai besisukantis grąžtas gali greitai 
sulinkti ir sužaloti.

	■ Visada pradėkite gręžti nustatę mažesnį suki-
mosi greitį ir priglaudę grąžtą prie ruošinio.  
Jei sukimosi greitis didesnis, prie ruošinio nesilie-
čiantis ir laisvai besisukantis grąžtas gali greitai 
sulinkti ir sužaloti.

	■ Grąžto per stipriai nespauskite, spauskite tik 
išilgai grąžto. Grąžtai gali sulinkti ir lūžti arba 
tapti nevaldomi ir sužaloti.

Specialieji įrankio naudojimo saugos 
nurodymai

 ĮSPĖJIMAS! NUODINGOS DULKĖS!

	► Apdirbant medžiagas susidarančios kenks-
mingos ar nuodingos dulkės kenkia su įrankiu 
dirbančio žmogaus ar netoliese esančių  
žmonių sveikatai.

	■ DĖMESIO – LAIDAI IR VAMZDYNAI!  
PAVOJUS!  
Įsitikinkite, kad dirbdami su elektriniu įrankiu 
nekliudysite elektros laidų, dujų ar vandentiekio 
vamzdžių. Prireikus, prieš gręždami ir (arba) 
prapjaudami sieną, patikrinkite ją laidų ir  
vamzdžių ieškikliu.

	■ Jei susidaro dulkių, susiurbkite jas, pvz., dulkių 
siurbliu. 
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Liekamoji rizika
Liekamoji rizika išlieka net ir tinkamai naudojant šį 
elektrinį įrankį. Dėl šio elektrinio įrankio sąrankos  
ir konstrukcijos galimi toliau nurodyti pavojai:

1. �Plaučių ligų pavojus, jei nedėvima tinkama  
kaukė nuo dulkių. 

2. �Klausos pažeidimo pavojus, jei nenaudojama 
tinkama klausos apsaugos priemonė. 

3. �Žalos sveikatai pavojus, sukeltas rankų vibracijų, 
kai įrankis naudojamas ilgesnį laiką, netinkamai 
naudojamas ar netinkamai techniškai prižiūri-
mas.

 ĮSPĖJIMAS!

	► Veikdamas šis elektrinis įrankis sukuria elektro-
magnetinį lauką. Tam tikromis aplinkybėmis 
šis laukas gali sutrikdyti aktyviuosius ar pasy-
viuosius medicininius implantus. Kad sumažė-
tų didelio ar mirtino sužalojimo pavojus, reko-
menduojame žmonėms, turintiems medicininių 
implantų, prieš naudojant įrankį pasikonsul-
tuoti su savo gydytoju ar medicininio implanto 
gamintoju.

Originalūs priedai ir papildoma 
įranga

	■ Naudokite tik naudojimo instrukcijoje nurody-
tus priedus, papildomą įrangą ir (arba) tokius 
priedus, kurių laikiklis tinka įrankiui.

Naudojimo pradžia

 ĮSPĖJIMAS!

	► Prieš tvarkydami, įrankį kas kartą išjunkite  
ir ištraukite tinklo kištuką.

Papildoma rankena

NURODYMAS

	► Saugos sumetimais šį įrankį galima naudoti  
tik pritvirtinus papildomą rankeną .

	♦ Atlaisvinkite papildomos rankenos  apkabą, 
sukdami rankeną prieš laikrodžio rodyklę.

	♦ Papildomą rankeną  užstumkite ant sparčiojo 
tvirtinimo griebtuvo .

	♦ Papildomą rankeną  pasukite į norimą padėtį.

	♦ Tada papildomą rankeną  vėl priveržkite 
pagal laikrodžio rodyklę.

NURODYMAS

	► Priklausomai nuo darbinės padėties, papildo-
mą rankeną  užfiksuokite įvairiose padėtyse. 
Tam papildomą rankeną  atlaisvinkite ir  
priveržkite, kaip aprašyta pirmiau.

Gylio ribotuvas

	♦ Atlaisvinkite gylio ribotuvo fiksavimo varžtą .

	♦ Gylio ribotuvą  įdėkite į papildomą rankeną .

	♦ Įsitikinkite, kad gylio ribotuvo dantukai   
nukreipti į viršų ir į apačią.

	♦ Gylio ribotuvą  ištraukite tiek, kad atstumas 
tarp grąžto galo ir gylio ribotuvo galo būtų 
norimo išgręžti gylio.

	♦ Priveržkite gylio ribotuvo fiksavimo varžtą  ir 
užfiksuokite gylio ribotuvą .
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Įrankių keitimas
Įrankio suklys užblokuojamas automatiškai.

	♦ Varikliui sustojus, pavaros mechanizmas blo-
kuojamas, ir sparčiojo tvirtinimo griebtuvą  
pasukus UNLOCK  kryptimi galima praverti.

	♦ Įdėkite norimą įrankį į sparčiojo tvirtinimo 
griebtuvą .

	♦ Priveržkite įrankį, sparčiojo tvirtinimo  
griebtuvą  pasukdami LOCK  kryptimi.

	♦ Įjungus variklį (paspaudus ĮJUNGIMO/ 
IŠJUNGIMO jungiklį ), suklio fiksatorius  
automatiškai atsilaisvina.

Naudojimas

Veikimo būdo pasirinkimas

Funkcijų parinkties jungiklis
	♦ Funkcijų parinkties jungiklį  pastumkite tiek, 

kad jis užsifiksuotų ties norimu ženklu:

Funkcija Ženklas

Gręžimas

Kalamasis gręžimas

Sukimosi krypties pasirinkimas

 ĮSPĖJIMAS!

	► Sukimosi krypties keitiklį  galima perjungti 
arba nustatyti tik įrankiui sustojus.

	♦ Sukimosi kryptį pasirinkite sukimosi krypties 
keitiklį  nuspausdami į dešinę arba į kairę.

2 greičių reduktorius

 ATSARGIAI!

►	 Greičio jungiklį  perjunkite tik įrankiui susto-
jus. Antraip įrankis gali sugesti. Jei perjungti 
nepavyksta, trumpai spustelėkite ĮJUNGIMO/ 
IŠJUNGIMO jungiklį  ir pabandykite iš 
naujo. 

►	 � Greičio jungiklį  visada sukite  
tik apatinėje apskritimo pusėje! 
Greičio jungiklį  pasukite tiek,  
kad norimas greitis užsifiksuotų  
ties žyme.

Pirmoji greičio padėtis  
(greičio jungiklis  1-oje padėtyje)
Ši nuostata tinka visiems varžtų sukimo darbams, 
gręžiant didelio skersmens skyles ir naudojant 
priedus.

Antroji greičio padėtis  
(greičio jungiklis  2-oje padėtyje)
Ši nuostata tinka gręžimo darbams gręžiant mažo 
skersmens skyles.

Sukimosi greičio nustatymas
Sukimosi greičio reguliatoriumi   galite nusta-
tyti sukimosi greitį. Tinkamiausias sukimosi greitis 
priklauso nuo apdirbamos medžiagos. Tinkamą 
nuostatą pasirinkite praktiniu bandymu.

NURODYMAS

	► Nustatytu sukimosi greičiu įrankis sukasi tik 
nuolatinio veikimo režimu.
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Įjungimas ir išjungimas

Įrankio įjungimas
	♦ Paspauskite ĮJUNGIMO/IŠJUNGIMO  

jungiklį .

Įrankio išjungimas
	♦ Atleiskite ĮJUNGIMO/IŠJUNGIMO  

jungiklį .

Nuolatinio veikimo režimo įjungimas
	♦ Paspauskite ĮJUNGIMO/IŠJUNGIMO  

jungiklį . Nuspaustą jungiklį užfiksuokite 
ĮJUNGIMO/IŠJUNGIMO jungiklio  
fiksavimo mygtuku .

Nuolatinio veikimo režimo išjungimas
	♦ Paspauskite ĮJUNGIMO/IŠJUNGIMO  

jungiklį  ir vėl jį atleiskite.

Techninė priežiūra ir valymas
�ĮSPĖJIMAS! PAVOJUS SUSIŽALOTI! 
Prieš tvarkydami, įrankį kas kartą 
išjunkite ir ištraukite tinklo kištuką.

	■ Į įrankio vidų neturi patekti skysčių.

	■ Korpusą valykite sausa šluoste. Niekada nenau-
dokite benzino, tirpiklių ar plastiką gadinančių 
valiklių.

	■ Baigę darbą, įrankį nuvalykite.

	■ Įrankį laikykite sausoje patalpoje.

 ĮSPĖJIMAS!

	► Jei reikia pakeisti jungiamąjį laidą, saugos  
sumetimais tai turi atlikti gamintojas arba jo 
atstovas.

NURODYMAS

	► Neišvardytų atsarginių dalių (pvz., anglinių 
šepetėlių, jungiklių) galite užsisakyti paskam-
binę į mūsų skambučių centrus.

Šalinimas
Pakuotė pagaminta iš aplinką tauso-
jančių medžiagų, kurias galite pristatyti 
į vietos perdirbimo įmones.

Elektrinių įrankių neišmeskite  
kartu su buitinėmis atliekomis!

Pagal Europos Sąjungos direktyvą 
2012/19/EU panaudoti elektriniai 

įrankiai turi būti surenkami atskirai ir atiduodami 
perdirbti nekenkiant aplinkai.

Kaip išmesti nebenaudojamą gaminį, sužinosite 
savo savivaldybės arba miesto administracijoje.

Pakuotę išmeskite saugodami aplinką. 
Atsižvelkite į skirtingų pakuotės medžia-
gų ženklinimą ir prireikus jas surūšiuoki-
te. Pakuotės medžiagos ženklinamos 

toliau nurodytais trumpiniais (a) ir skaičiais:  
1–7: plastikai, 20–22: popierius ir kartonas, 
80–98: sudėtinės medžiagos.

Kaip išmesti nenaudojamą gaminį, 
sužinosite savo savivaldybės arba  
miesto administracijoje.
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Kompernaß Handels GmbH 
garantija
Gerb. kliente,

Šiam prietaisui nuo įsigijimo datos suteikiama 
3 metų garantija. Išryškėjus šio gaminio trūkumams, 
gaminio pardavėjas užtikrina jums teisės aktais re-
glamentuojamas teises. Toliau išdėstytos garantijos 
teikimo sąlygos šių jūsų teisės aktais reglamentuoja-
mų teisių neapriboja.

Garantijos teikimo sąlygos
Garantijos teikimo laikotarpis skaičiuojamas nuo 
pirkimo datos. Išsaugokite kasos čekį. Jo reikia kaip 
pirkimo dokumento.

Jei per trejus metus nuo šio gaminio pirkimo datos 
išryškėtų medžiagų ar gamybos trūkumų, gaminį 
savo nuožiūra nemokamai pataisysime, pakeisime 
arba grąžinsime sumokėtą sumą. Norint pasinau-
doti garantija, sugedusį gaminį ir pirkimo dokumen-
tą (kasos čekį) būtina pateikti trejų metų laikotarpiu 
trumpai aprašius trūkumą ir nurodžius trūkumo 
atsiradimo laiką.

Jei trūkumui taikoma mūsų garantija, jums grąžin-
sime sutaisytą arba pristatysime naują gaminį. 
Sutaisius ar pakeitus gaminį, garantijos teikimo 
laikotarpis nepratęsiamas.

Garantijos teikimo laikotarpis ir teisės  
aktais reglamentuojama trūkumų pašalinimo 
garantija
Garantijos teikimo laikotarpiu suteikus garantinių 
paslaugų, garantijos teikimo laikotarpis nepratęsia-
mas. Ta pati sąlyga taikoma ir pakeistoms bei su-
taisytoms dalims. Apie įsigyto gaminio pažeidimus 
ir trūkumus būtina pranešti vos išpakavus gaminį. 
Pasibaigus garantijos teikimo laikotarpiui už remon-
to darbus imamas mokestis.

Garantijos aprėptis
Prietaisas kruopščiai pagamintas vadovaujantis 
griežtomis kokybės gairėmis ir prieš pristatant buvo 
išbandytas.

Garantija taikoma tik medžiagų arba gamybos 
trūkumams. Šis garantija netaikoma įprastai dy-
lančioms dalims, priskiriamoms prie susidėvinčių 
dalių kategorijos, arba lūžtančių (dužių) dalių, 
pavyzdžiui, jungiklių ar iš stiklo pagamintų dalių, 
pažeidimams.

Garantija netaikoma, jei gaminys apgadinamas, 
netinkamai naudojamas ar netinkamai prižiūrimas. 
Gaminys tinkamai naudojamas tik tada, jei tiksliai 
laikomasi visų naudojimo instrukcijoje pateiktų nuro-
dymų. Gaminį draudžiama naudoti tokiems tikslams 
ar tokiu būdu, kurie nerekomenduojami naudojimo 
instrukcijoje arba dėl kurių joje įspėjama.

Gaminys skirtas tik buitinio, o ne komercinio naudo-
jimo reikmėms. Garantija netaikoma piktnaudžiavi-
mo, netinkamo naudojimo atvejais, jei naudojama 
jėga ir jei remontuoja ne mūsų įgaliotoji klientų 
aptarnavimo tarnyba.

Garantinis laikotarpis netaikomas
■	 įprastai sumažėjus akumuliatoriaus talpai,

■	 jei gaminys naudojamas komerciniams tikslams,

■	 jei klientas apgadina arba pakeičia gaminį,

■	 jei nesilaikoma saugos ir techninės priežiūros 
nurodymų arba jei gaminys netinkamai 
valdomas,

■	 stichinių nelaimių padarytai žalai.
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Garantinių įsipareigojimų vykdymas
Kad galėtume greitai sutvarkyti jūsų prašymą, 
prašome vadovautis toliau nurodytais nurodymais:

■	 Kreipdamiesi bet kokiu klausimu dėl gaminio, 
turėkite kasos čekį kaip pirkimo dokumentą ir 
gaminio numerį (IAN) 384483_2107.

■	 Gaminio numerį rasite gaminio duomenų len-
telėje, išgraviruotą ant gaminio, nurodytą ant 
naudojimo instrukcijos viršelio (apačioje kairėje) 
arba užklijuotą gaminio užpakalinėje pusėje ar 
apačioje.

■	 Jei išryškėtų prietaiso veikimo ar kitokių trūkumų, 
pirmiausia telefonu arba elektroniniu 
paštu kreipkitės į toliau nurodytą klientų aptar-
navimo skyrių.

■	 Tada sugedusiu pripažintą gaminį, pridėję pir-
kimo dokumentą (kasos čekį) ir nurodę trūkumą 
bei jo atsiradimo laiką, nemokamai galėsite 
išsiųsti jums nurodytu techninės priežiūros tarny-
bos adresu.

�Iš svetainės www.lidl-service.com 
galite atsisiųsti šį ir daugiau žinynų, 
gaminių vaizdo įrašų ir įdiegimo 
programinės įrangos.

Šis QR kodas Jus nukreips tiesiai į „Lidl“ klientų 
aptarnavimo puslapį (www.lidl-service.com), kuria-
me įvedę gaminio numerį (IAN) 384483_2107 
galėsite atverti savo naudojimo instrukciją.

NURODYMAS

	► Jei ketinate siųsti „Parkside“ įrankius, siųskite 
tik sugedusį gaminį be priedų (pavyzdžiui, 
lagaminėlio, surinkimo įrankių ir kt.).

 ĮSPĖJIMAS!

	► Įrankius gali taisyti klientų aptarnavimo 
tarnybos darbuotojai arba kvalifikuoti elek-
trikai ir tik naudodami originalias atsargi-
nes dalis. Taip užtikrinama, kad įrankis išliks 
saugus.

	► Įrankio kištuką arba maitinimo laidą gali 
pakeisti tik įrankio gamintojas arba gamin-
tojo klientų aptarnavimo tarnybos darbuo-
tojas. Taip užtikrinama, kad įrankis išliks  
saugus.

Priežiūra
	Priežiūra Lietuva 
Tel. 880 033 144 
Elektroninio pašto adresas: 
kompernass@lidl.lt

IAN 384483_2107

Importuotojas
Atminkite, kad šis adresas nėra techninės priežiūros 
tarnybos adresas. Pirmiausia susisiekite su nurodyta 
klientų aptarnavimo tarnyba.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

VOKIETIJA

www.kompernass.com
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Originali atitikties deklaracija
Mes, „KOMPERNASS HANDELS GMBH“ ir už dokumento pateikimą atsakingas asmuo Semi Uguzlu, 
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUMAS, Vokietija, pareiškiame, kad šis gaminys atitinka toliau nurodytus 
standartus, norminius dokumentus ir ES direktyvas:

Mašinų direktyvą 
(2006/42/EC)

Elektromagnetinio suderinamumo direktyvą 
(2014/30/EU)

Pavojingų medžiagų naudojimo ribojimo direktyvą 
(2011/65/EU)*

* �Visą atsakomybę už šią atitikties deklaraciją prisiima gamintojas. Pirmiau aprašytas deklaruojamas gaminys  
atitinka 2011 m. birželio 8 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2011/65/EU dėl tam tikrų pavojingų  
medžiagų naudojimo elektros ir elektroninėje įrangoje apribojimo.

Taikomi darnieji standartai

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018/A11:2019

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:1997/A2:2008

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN IEC 63000:2018

Įrankio tipas: 2 greičių smūginis gręžtuvas  PSBM 1100 B1

Pagaminimo metai: 2021–11

Serijos numeris: IAN 384483_2107

Bochumas, 2021-11-03

 
Semi Uguzlu
- Kokybės vadovas -

Tobulinant gaminį galimi techniniai pakeitimai.
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2-GANG-SCHLAGBOHR
MASCHINE  PSBM 1100 B1

Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist 
Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für 
die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie 
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an 
Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Gerät ist geeignet zum:

	▯ Schlagbohren in Ziegel, Beton und Gestein

	▯ Bohren in Gestein, Holz und Metall

Jede andere Verwendung oder Veränderung des 
Gerätes gilt als nicht bestimmungsgemäß und birgt 
erhebliche Unfallgefahren.

Für aus bestimmungswidriger Verwendung ent-
standene Schäden übernimmt der Hersteller keine 
Haftung. Das Gerät ist nicht für den gewerblichen 
Einsatz bestimmt.

Abgebildete Komponenten
	Schnellspannbohrfutter

	Zahnung am Tiefenanschlag 

 	Drehschraube für Tiefenanschlag

	�Tiefenanschlag (nicht vormontiert)

	�Funktionswahlschalter

	Stellrad Drehzahlvorwahl 

	�Drehrichtungsumschalter 

	Feststelltaste für EIN-/AUS-Schalter

	�EIN-/AUS-Schalter

	Gangwahlschalter

	Zusatzhandgriff

Lieferumfang
1 2-Gang-Schlagbohrmaschine

1 Zusatzhandgriff

1 �Schnellspannbohrfutter

1 Tiefenanschlag

1 Tragekoffer

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten
Bemessungsaufnahme 	� 1100 W

Bemessungsspannung	� 230 V ∼, 50 Hz  
(Wechselstrom)

Getriebe�	 2 Gang-Getriebe

Bemessungs- 
Leerlaufdrehzahl 1 Gang	� n

0
 0–900 min-1

Bemessungs- 
Leerlaufdrehzahl 2 Gang	� n

0
 0–3200 min-1

Schlagzahl 1 Gang	 0–15300 min-1

Schlagzahl 2 Gang	 0–54400 min-1

Max. Drehmoment	 18 Nm

Bohrfutterkapazität 
	� Ø max. 13 mm

Max. Bohrdurchmesser	� 13 mm für Stahl 
40 mm für Holz 
16 mm für Beton

Schutzklasse	� II /   (Doppelisolierung)

Geräuschemissionswert
Messwert für Geräusch ermittelt entsprechend 
EN 62841. Der A-bewertete Geräuschpegel des 
Elektrowerkzeugs beträgt typischerweise:

Schalldruckpegel	 L
pA

 =	 92	 dB (A)
Unsicherheit	 K =	 5	 dB
Schallleistungspegel	 L

WA
 =	 103	dB (A)

Unsicherheit	 K =	 5	 dB

Gehörschutz tragen!
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Schwingungsgesamtwert
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier 
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841:

Bohren in Metall
(Hauptgriff)� a

h,D
 = 4,8 m/s2, K = 1,5 m/s2

(Zusatzhandgriff)� a
h,D

 = 3,9 m/s2, K = 1,5 m/s2

Schlagbohren in Beton
(Hauptgriff)� a

h,ID
 = 9,3 m/s2, K = 1,5 m/s2

(Zusatzhandgriff)� a
h,ID

 = 9,0 m/s2, K = 1,5 m/s2

HINWEIS

	► Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte 
und die angegebenen Geräuschemissions-
werte sind nach einem genormten Prüfver
fahren gemessen worden und können zum 
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem 
anderen verwendet werden.

	► Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte 
und die angegebenen Geräuschemissions-
werte können auch zu einer vorläufigen Ein-
schätzung der Belastung verwendet werden. 

 WARNUNG!

	► Die Schwingungs- und Geräuschemissionen 
können während der tatsächlichen Benutzung 
des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten 
abweichen, abhängig von der Art und Weise, 
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird, 
insbesondere, welche Art von Werkstück be-
arbeitet wird.

	► Versuchen Sie, die Belastung so gering wie 
möglich zu halten. Beispielhafte Maßnahmen 
zur Verringerung der Vibrationsbelastung 
sind das Tragen von Handschuhen beim Ge-
brauch des Werkzeugs und die Begrenzung 
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des 
Betriebszyklus zu berücksichtigen (beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug 
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar 
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung läuft).

Allgemeine 
Sicherheitshinweise für 
Elektrowerkzeuge

 WARNUNG!

	► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen 
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug 
versehen ist. Versäumnisse bei der Einhaltung 
der nachfolgenden Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen für die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff 
„Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene 
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. �Arbeitsplatzsicherheit
a)	� Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und 

gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete 
Arbeitsbereiche können zu Unfällen führen.

b)	� Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht 
in explosionsgefährdeter Umgebung, in der 
sich brennbare Flüssigkeiten, Gase oder Stäu-
be befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Fun-
ken, die den Staub oder die Dämpfe entzünden 
können.

c)	� Halten Sie Kinder und andere Personen 
während der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung können Sie die 
Kontrolle über das Elektrowerkzeug verlieren.

2. �Elektrische Sicherheit
a)	� Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs 

muss in die Steckdose passen. Der Stecker 
darf in keiner Weise verändert werden.  
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. 
Unveränderte Stecker und passende Steck
dosen verringern das Risiko eines elektrischen 
Schlages.
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b)	� Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten 
Oberflächen wie von Rohren, Heizungen, 
Herden und Kühlschränken. Es besteht ein 
erhöhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn 
Ihr Körper geerdet ist.

c)	� Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder 
Nässe fern. Das Eindringen von Wasser in ein 
Elektrowerkzeug erhöht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

d)	� Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung 
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, 
aufzuhängen oder um den Stecker aus der 
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, Öl, scharfen Kanten 
oder sich bewegenden Teilen. Beschädigte 
oder verwickelte Anschlussleitungen erhöhen das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

e)	 �Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien 
arbeiten, verwenden Sie nur Verlängerungs-
leitungen, die auch für den Außenbereich 
geeignet sind. Die Anwendung einer für den 
Außenbereich geeigneten Verlängerungsleitung 
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

f)	� Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in 
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. 
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

3. �Sicherheit von Personen
a)	� Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, 

was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft 
an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. 
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn 
Sie müde sind oder unter dem Einfluss von 
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. 
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch 
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Ver-
letzungen führen.

b)	� Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und 
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persönlicher 
Schutzausrüstung, wie Staubmaske, rutschfeste 
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz, 
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, 
verringert das Risiko von Verletzungen.

c)	� Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das 
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie 
es an die Stromversorgung und/oder den 
Akku anschließen, es aufnehmen oder tragen. 
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs 
den Finger am Schalter haben oder das Elektro-
werkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung 
anschließen, kann dies zu Unfällen führen.

d)	� Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlüssel, bevor Sie das Elektrowerkzeug 
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlüssel, der 
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen führen.

e)	� Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. 
Sorgen Sie für einen sicheren Stand und 
halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Da-
durch können Sie das Elektrowerkzeug in uner-
warteten Situationen besser kontrollieren.

f)	� Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie 
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten 
Sie Haare und Kleidung fern von sich be
wegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck 
oder lange Haare können von sich bewegenden 
Teilen erfasst werden.

g)	� Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden können, sind diese 
anzuschließen und richtig zu verwenden. Die 
Verwendung einer Staubabsaugung kann Ge-
fährdungen durch Staub verringern.

h)	� Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit 
und setzen Sie sich nicht über die Sicherheits-
regeln für Elektrowerkzeuge hinweg, auch 
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit 
dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses 
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu 
schweren Verletzungen führen.

4. �Verwendung und Behandlung 
des Elektrowerkzeugs

a)	� Überlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. 
Verwenden Sie für Ihre Arbeit das dafür be-
stimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden 
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und siche-
rer im angegebenen Leistungsbereich.
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b)	� Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen 
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das 
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lässt, ist 
gefährlich und muss repariert werden.

c)	� Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose 
und/oder entfernen Sie den abnehmbaren 
Akku, bevor Sie Geräteeinstellungen vor-
nehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln 
oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese 
Vorsichtsmaßnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeugs.

d)	� Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut 
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen 
haben. Elektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn 
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e)	� Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob 
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren 
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder 
so beschädigt sind, dass die Funktion des 
Elektrowerkzeugs beeinträchtigt ist. Lassen 
Sie beschädigte Teile vor dem Einsatz des 
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfälle 
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten 
Elektrowerkzeugen.

f)	� Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und 
sauber. Sorgfältig gepflegte Schneidwerkzeuge 
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich 
weniger und sind leichter zu führen.

g)	� Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Berücksichtigen 
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die 
auszuführende Tätigkeit. Der Gebrauch von 
Elektrowerkzeugen für andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu gefährlichen 
Situationen führen.

h)	� Halten Sie Griffe und Griffflächen trocken, 
sauber und frei von Öl und Fett. Rutschige 
Griffe und Griffflächen erlauben keine sichere 
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs 
in unvorhergesehenen Situationen.

5. �Service
a)	� Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von quali-

fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs 
erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise für 
Bohrmaschinen
Sicherheitshinweise für alle Arbeiten

	■ �Tragen Sie Gehörschutz beim 
Schlagbohren. Die Einwirkung von 
Lärm kann Gehörverlust bewirken.

	■ Benutzen Sie den Zusatzgriff. Der Verlust der 
Kontrolle kann zu Verletzungen führen.

	■ Halten Sie das Elektrowerkzeug an den 
isolierten Griffflächen, wenn Sie Arbeiten 
ausführen, bei denen das Einsatzwerkzeug 
verborgene Stromleitungen oder die eigene 
Anschlussleitung treffen kann. Der Kontakt mit 
einer spannungsführenden Leitung kann auch 
metallene Geräteteile unter Spannung setzen 
und zu einem elektrischen Schlag führen.

	■ �Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

Sicherheitshinweise bei Verwendung langer 
Bohrer

	■ Arbeiten Sie auf keinen Fall mit einer höheren 
Drehzahl als der für den Bohrer maximal 
zulässigen Drehzahl. Bei höheren Drehzahlen 
kann sich der Bohrer leicht verbiegen, wenn 
er sich ohne Kontakt mit dem Werkstück frei 
drehen kann, und zu Verletzungen führen.

	■ Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit 
niedriger Drehzahl und während der Bohrer 
Kontakt mit dem Werkstück hat. Bei höheren 
Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht verbiegen, 
wenn er sich ohne Kontakt mit dem Werkstück 
frei drehen kann, und zu Verletzungen führen.

	■ Üben Sie keinen übermäßigen Druck und nur 
in Längsrichtung zum Bohrer aus. Bohrer können 
sich verbiegen und dadurch brechen oder zu 
einem Verlust der Kontrolle und zu Verletzungen 
führen.
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Gerätespezifische 
Sicherheitshinweise

 WARNUNG! GIFTIGE STÄUBE!

	► Das Bearbeiten von schädlichen / giftigen 
Stäuben stellt eine Gesundheitsgefährdung 
für die Bedienperson oder in der Nähe be-
findliche Personen dar.

	■ ACHTUNG LEITUNGEN! GEFAHR!  
Vergewissern Sie sich, dass Sie nicht auf Strom-, 
Gas- oder Wasserleitungen stoßen, wenn Sie 
mit dem Elektrowerkzeug arbeiten. Prüfen Sie 
ggf. mit einem Leitungssucher, bevor Sie in eine 
Wand bohren bzw. diese aufschlitzen.

	■ Fangen Sie eventuell anfallenden Staub 
z. B. mit einem Staubsauger auf. 

Restrisiken
Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug vorschrifts
mäßig bedienen, bleiben immer Restrisiken be
stehen. Folgende Gefahren können im Zusammen-
hang mit der Bauweise und Ausführung dieses 
Elektrowerkzeugs auftreten:

1. �Lungenschäden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird. 

2. �Gehörschäden, falls kein geeigneter Gehör-
schutz getragen wird. 

3. �Gesundheitsschäden, die aus Hand-Arm-Schwin-
gungen resultieren, falls das Gerät über einen 
längeren Zeitraum verwendet wird oder nicht 
ordnungsgemäß geführt und gewartet wird.

 WARNUNG!

	► Dieses Elektrowerkzeug erzeugt während des 
Betriebs ein elektromagnetisches Feld. Dieses 
Feld kann unter bestimmten Umständen aktive 
oder passive medizinische Implantate beein-
trächtigen. Um die Gefahr von ernsthaften 
oder tödlichen Verletzungen zu verringern, 
empfehlen wir Personen mit medizinischen 
Implantaten ihren Arzt und den Hersteller 
vom medizinischen Implantat zu konsultieren, 
bevor die Maschine bedient wird.

Originalzubehör/-zusatzgeräte

	■ Benutzen Sie nur Zubehör und Zusatzgeräte, 
die in der Bedienungsanleitung angegeben 
sind bzw. deren Aufnahme mit dem Gerät 
kompatibel ist.

Inbetriebnahme

 WARNUNG!

	► Schalten Sie vor allen Arbeiten am Gerät das 
Gerät aus und ziehen Sie den Netzstecker.

Zusatzhandgriff

HINWEIS

	► Aus Sicherheitsgründen dürfen Sie dieses 
Gerät nur mit montiertem Zusatzhandgriff  
verwenden.

	♦ Lockern Sie die Schlaufe des Zusatzhand
griffes , indem Sie ihn entgegen der Uhr
zeigerrichtung drehen.

	♦ Schieben Sie den Zusatzhandgriff  über das 
Schnellspannbohrfutter .

	♦ Schwenken Sie den Zusatzhandgriff  in die 
gewünschte Position.

	♦ Danach drehen Sie den Zusatzhandgriff  
wieder in der Uhrzeigerrichtung fest.

HINWEIS

	► Bringen Sie je nach Arbeitsposition den Zu-
satzhandgriff  in die verschiedenen Raster-
stellungen. Lösen und verschließen Sie hierfür 
den Zusatzhandgriff  wie zuvor beschrieben.
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Tiefenanschlag

	♦ Lösen Sie die Drehschraube für den Tiefen
anschlag .

	♦ Setzen Sie den Tiefenanschlag  in den Zu-
satzhandgriff  ein.

	♦ Achten Sie darauf, dass die Zahnung am Tiefen-
anschlag  nach oben und unten zeigt.

	♦ Ziehen Sie den Tiefenanschlag  so weit her-
aus, dass der Abstand zwischen der Spitze des 
Bohrers und der Spitze des Tiefenanschlags der 
gewünschten Bohrtiefe entspricht.

	♦ Drehen Sie die Drehschraube für den Tiefen
anschlag  fest, um den Tiefenschlag  zu 
arretieren.

Werkzeuge wechseln
Das Gerät hat eine vollautomatische Spindel
arretierung.

	♦ Beim Stillstand des Motors wird der Antriebs-
strang verriegelt, so dass Sie das Schnell-
spannbohrfutter  durch Drehen in Richtung 

UNLOCK  öffnen können.

	♦ Setzen Sie das gewünschte Werkzeug in das 
Schnellspannbohrfutter  ein.

	♦ Spannen Sie das Werkzeug durch Drehen des 
Schnellspannbohrfutters  in Richtung LOCK  
fest.

	♦ Die Spindelarretierung löst sich automatisch mit 
Starten des Motors (Betätigung des EIN-/AUS-
Schalters ).

Bedienung

Betriebsart wählen

Funktionswahlschalter
	♦ Schieben Sie den Funktionswahlschalter  so, 

dass er an der gewünschten Symbolik einrastet:

Funktion Symbol

Bohren

Schlagbohren

Drehrichtung auswählen

 WARNUNG!

	► Die Benutzung/Verstellung des Drehrichtungs-
umschalters  darf nur bei Stillstand des Ge-
rätes erfolgen.

	♦ Wählen Sie die Drehrichtung, indem Sie den 
Drehrichtungsumschalter  nach rechts bzw. 
links durchdrücken.

2-Gang Getriebe

 VORSICHT!

►	 Betätigen Sie den Gangwahlschalter  nur 
bei Stillstand des Gerätes. Ansonsten droht 
eine Beschädigung des Gerätes. Falls ein Um-
schalten nicht möglich ist, betätigen Sie kurz 
den EIN-/AUS-Schalter  und versuchen Sie 
es dann erneut. 

►	 � Betätigen Sie den Gangwahl
schalter  grundsätzlich nur in der 
unteren Hälfte des Drehkreises!. 
Drehen Sie den Gangwahlschalter  
so, dass der gewünschte Gang an 
der Markierung einrastet.

Im ersten Gang  
(Gangwahlschalter  in Position 1)
Diese Einstellung eignet sich für leichte Bohrarbei-
ten und Vorbohrungen, zum Arbeiten mit großem 
Bohrdurchmesser, aber auch zur Verwendung von 
Zubehör.

Im zweiten Gang  
(Gangwahlschalter  in Position 2)
Diese Einstellung eignet sich zur Durchführung von 
Bohrarbeiten mit kleinem Bohrdurchmesser.

Drehzahl vorwählen
Mit dem Stellrad zur Drehzahlvorwahl   
können Sie die Drehzahl vorwählen. Welche Dreh-
zahl die geeignete ist, hängt vom bearbeitenden 
Werkstoff ab. Ermitteln Sie die richtige Einstellung 
durch einen praktischen Test:

HINWEIS

	► Die Eingestellte Drehzahl wird nur im Dauer-
betrieb erreicht.
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Ein- und ausschalten

Gerät einschalten
	♦ Drücken Sie den EIN-/AUS-Schalter .

Gerät ausschalten
	♦ Lassen Sie den EIN-/AUS-Schalter  los.

Dauerbetrieb einschalten
	♦ Drücken Sie den EIN-/AUS-Schalter . Stellen 

Sie ihn im gedrückten Zustand mit der Feststell-
taste für EIN-/AUS-Schalter  fest.

Dauerbetrieb ausschalten
	♦ Drücken Sie den EIN-/AUS-Schalter  und 

lassen Sie ihn wieder los.

Wartung und Reinigung
�WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR! 
Schalten Sie vor allen Arbeiten am 
Gerät das Gerät aus und ziehen Sie 
den Netzstecker.

	■ Es dürfen keine Flüssigkeiten in das Innere des 
Gerätes gelangen.

	■ Verwenden Sie zum Reinigen des Gehäuses ein 
trockenes Tuch. Verwenden Sie niemals Benzin, 
Lösungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff an-
greifen.

	■ Reinigen Sie die Maschine nach Abschluss der 
Arbeit.

	■ Lagern Sie das Gerät in einem trockenen Raum.

 WARNUNG!

	► Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erfor-
derlich ist, dann ist diese vom Hersteller oder 
seinem Vertreter zu beziehen, um Sicherheits-
gefährdungen zu vermeiden.

HINWEIS

	► Nicht aufgeführte Ersatzteile (wie z. B. Kohle
bürsten, Schalter) können Sie über unsere 
Callcenter bestellen.

Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie über 
die örtlichen Recyclingstellen entsorgen 
können.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge  
nicht in den Hausmüll!

Gemäß Europäischer Richtlinie 
2012/19/EU müssen verbrauchte 

Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer 
umweltgerechten Wiederverwertung zugeführt 
werden.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Gerätes erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die Kennzeich-
nung auf den verschiedenen Verpack-
ungsmaterialien und trennen Sie diese 

gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmateri-
alien sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe, 
20–22: Papier und Pappe, 80–98:  Verbundstoffe

Möglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei 
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Garantie der 
Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte 
werden durch unsere im Folgenden dargestellte 
Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte 
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird 
als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum 
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler 
auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl 
– für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, 
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
rät und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und 
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt 
zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor
handene Schäden und Mängel müssen sofort nach 
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kos-
tenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf 
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt 
sind und daher als Verschleißteile angesehen wer-
den können oder für Beschädigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas 
gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschä-
digt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. 
Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts 
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs
zwecke und Handlungen, von denen in der Be
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen 
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht  
von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
	■ normaler Abnutzung der Akkukapazität

	■ gewerblichen Gebrauch des Produktes

	■ Beschädigung oder Veränderung des Produktes 
durch den Kunden

	■ Missachtung der Sicherheits- und Wartungs
vorschriften, Bedienungsfehler

	■ Schäden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

	■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN) 384483_2107 
als Nachweis für den Kauf bereit.

	■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt, 
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten 
links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder 
Unterseite des Produktes.

	■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch 
oder per E-Mail.

	■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) 
und der Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die 
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

�Auf www.lidl-service.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die 
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kön-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN) 
384483_2107 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.

HINWEIS

	► Bei Parkside Werkzeugen senden Sie bitte 
ausschließlich den defekten Artikel ohne Zu-
behör (z. B. Aufbewahrungskoffer, Montage-
werkzeuge, etc) ein.

 WARNUNG!

	► Lassen Sie Ihre Geräte von der Service
stelle oder einer Elektrofachkraft und nur 
mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit 
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des 
Gerätes erhalten bleibt.

	► Lassen Sie den Austausch des Steckers 
oder der Netzleitung immer vom Hersteller 
des Gerätes oder seinem Kundendienst 
ausführen. Damit wird sichergestellt, dass  
die Sicherheit des Gerätes erhalten bleibt.

Service
�Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei  
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

�Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

�Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., 
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 384483_2107

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zunächst 
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Original-Konformitätserklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu,  
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Deutschland, erklären hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden 
Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien übereinstimmt:

Maschinenrichtlinie 
(2006/42/EG)

Elektromagnetische Verträglichkeit 
(2014/30/EU)

RoHS-Richtlinie 
(2011/65/EU)*

* �Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. Der oben 
beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen 
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe 
in Elektro- und Elektronikgeräten.

Angewandte harmonisierte Normen

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018/A11:2019

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:1997/A2:2008

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN IEC 63000:2018

Typbezeichnung der Maschine: 2-Gang-Schlagbohrmaschine  PSBM 1100 B1

Herstellungsjahr: 11–2021

Seriennummer: IAN 384483_2107

Bochum, 03.11.2021

 
Semi Uguzlu
- Qualitätsmanager -

Technische Änderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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